
ਬਿਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ॥ 
Bihaagraa, Fifth Mehl, Chhant: 

ਸੁਨਹੁ ਿ੃ਨੰਤੀਆ ਸੁਆਮੀ ਮ੃ਰ੃ ਰਾਮ ॥ 
Listen to my prayer, O my Lord and Master. 

ਕ੅ਬਿ ਅ਩ਰਾਧ ਭਰ੃ ਭੀ ਤ੃ਰ੃ ਚ੃ਰ੃ ਰਾਮ ॥ 
I am filled with millions of sins, but still, I am Your slave. 

ਦੁਖ ਹਰਨ ਬਕਰ਩ਾ ਕਰਨ ਮ੅ਹਨ ਕਬਲ ਕਲ੃ਸਹ ਭੰਜਨਾ ॥ 
O Destroyer of pain, Bestower of Mercy, Fascinating Lord, Destroyer of sorrow 
and strife, 

ਸਰਬਨ ਤ੃ਰੀ ਰਬਖ ਲ੃ਹੁ ਮ੃ਰੀ ਸਰਿ ਮ੄ ਬਨਰੰਜਨਾ ॥ 
I have come to Your Sanctuary; please preserve my honor. You are all-
pervading, O Immaculate Lord. 

ਸੁਨਤ ਩੃ਖਤ ਸੰਬਗ ਸਭ ਕ੄ ਩ਰਭ ਨ੃ਰਹੂ ਤ੃ ਨ੃ਰ੃ ॥ 
He hears and beholds all; God is with us, the nearest of the near. 

ਅਰਦਾਬਸ ਨਾਨਕ ਸੁਬਨ ਸੁਆਮੀ ਰਬਖ ਲ੃ਹੁ ਘਰ ਕ੃ ਚ੃ਰ੃ ॥੧॥ 
O Lord and Master, hear Nanak's prayer; please save the servants of Your 
household. ||1|| 

ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਸਦਾ ਹਮ ਦੀਨ ਭ੃ਖਾਰੀ ਰਾਮ ॥ 
You are eternal and all-powerful; I am a mere beggar, Lord. 

ਮਾਇਆ ਮ੅ਬਹ ਮਗਨੁ ਕਬਿ ਲ੃ਹੁ ਮੁਰਾਰੀ ਰਾਮ ॥ 
I am intoxicated with the love of Maya - save me, Lord! 

ਲ੅ਬਭ ਮ੅ਬਹ ਬਿਕਾਬਰ ਿਾਬਧਓ ਅਬਨਕ ਦ੅ਖ ਕਮਾਵਨ੃ ॥ 
Bound down by greed, emotional attachment and corruption, I have made so 
many mistakes. 

ਅਬਲ਩ਤ ਿੰਧਨ ਰਹਤ ਕਰਤਾ ਕੀਆ ਅ਩ਨਾ ਩ਾਵਨ੃ ॥ 
The creator is both attached and detached from entanglements; one obtains 
the fruits of his own actions. 



ਕਬਰ ਅਨੁਗਰਹੁ ਩ਬਤਤ ਩ਾਵਨ ਿਹੁ ਜ੅ਬਨ ਭਰਮਤ੃ ਹਾਰੀ ॥ 
Show kindness to me, O Purifier of sinners; I am so tired of wandering 
through reincarnation. 

ਬਿਨਵੰਬਤ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਹਬਰ ਕਾ ਩ਰਭ ਜੀਅ ਩ਰਾਨ ਅਧਾਰੀ ॥੨॥ 
Prays Nanak, I am the slave of the Lord; God is the Support of my soul, and 
my breath of life. ||2|| 

ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਵਡਾ ਮ੃ਰੀ ਮਬਤ ਥ੅ਰੀ ਰਾਮ ॥ 
You are great and all-powerful; my understanding is so inadequate, O Lord. 

਩ਾਲਬਹ ਅਬਕਰਤਘਨਾ ਩ੂਰਨ ਬਦਰਸਬਿ ਤ੃ਰੀ ਰਾਮ ॥ 
You cherish even the ungrateful ones; Your Glance of Grace is perfect, Lord. 

ਅਗਾਬਧ ਿ੅ਬਧ ਅ਩ਾਰ ਕਰਤ੃ ਮ੅ਬਹ ਨੀਚੁ ਕਛੂ ਨ ਜਾਨਾ ॥ 
Your wisdom is unfathomable, O Infinite Creator. I am lowly, and I know 
nothing. 

ਰਤਨੁ ਬਤਆਬਗ ਸੰਗਰਹਨ ਕਉਡੀ ਩ਸੂ ਨੀਚੁ ਇਆਨਾ ॥ 
Forsaking the jewel, I have saved the shell; I am a lowly, ignorant beast. 

ਬਤਆਬਗ ਚਲਤੀ ਮਹਾ ਚੰਚਬਲ ਦ੅ਖ ਕਬਰ ਕਬਰ ਜ੅ਰੀ ॥ 
I have kept that which forsakes me, and is very fickle, continually committing 
sins, again and again. 

ਨਾਨਕ ਸਰਬਨ ਸਮਰਥ ਸੁਆਮੀ ਩੄ਜ ਰਾਖਹੁ ਮ੅ਰੀ ॥੩॥ 
Nanak seeks Your Sanctuary, Almighty Lord and Master; please, preserve my 
honor. ||3|| 

ਜਾ ਤ੃ ਵੀਛੁਬੜਆ ਬਤਬਨ ਆਬ਩ ਬਮਲਾਇਆ ਰਾਮ ॥ 
I was separated from Him, and now, He has united me with Himself. 

ਸਾਧੂ ਸੰਗਮ੃ ਹਬਰ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ਰਾਮ ॥ 
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I sing the Glorious Praises of 
the Lord. 

ਗੁਣ ਗਾਇ ਗ੅ਬਵਦ ਸਦਾ ਨੀਕ੃ ਕਬਲਆਣ ਮ੄ ਩ਰਗਿ ਭਏ ॥ 
Singing the Praises of the Lord of the Universe, the ever-sublime blissful Lord 
is revealed to me. 



ਸ੃ਜਾ ਸੁਹਾਵੀ ਸੰਬਗ ਩ਰਭ ਕ੄ ਆ਩ਣ੃ ਩ਰਭ ਕਬਰ ਲਏ ॥ 
My bed is adorned with God; my God has made me His own. 

ਛ੅ਬਡ ਬਚੰਤ ਅਬਚੰਤ ਹ੅ਏ ਿਹੁਬੜ ਦੂਖੁ ਨ ਩ਾਇਆ ॥ 
Abandoning anxiety, I have become carefree, and I shall not suffer in pain 
any longer. 

ਨਾਨਕ ਦਰਸਨੁ ਩੃ਬਖ ਜੀਵ੃ ਗ੅ਬਵੰਦ ਗੁਣ ਬਨਬਧ ਗਾਇਆ ॥੪॥੫॥੮॥ 
Nanak lives by beholding the Blessed Vision of His Darshan, singing the 
Glorious Praises of the Lord of the Universe, the ocean of excellence. 

||4||5||8|| 

 


